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ZAVE ZN I Š KA  VOJAŠKA UPRAVA
I

Britsko - ameriška cona Svobodno tržaško ozemlje

Ukaz št. 221
SPREMEMBA PREDPISOV 0 NADZORSTVU PROMETA BLAGA V ITALIJO

Ker sodim da je 'priporočljivo in potrebno, spremeniti ukaz št. 395 z dne 5. junija z dne 
1947 s popravkom po ukazu št. 79 z dne 29. novembra 1947 o nadzorstvu prometa blaga v Italijo 
v posledici dviga zapore plaščev in cevi vsake»vrste,

zato jaz, RIDGELY GAITHER, brigadni general ameriške vojske, generalni ravnatelj
za civilne zad-eve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

Točka 11 člena II ukaza št. 395 z dne 5. junija 1947 s popravkom po ukazu št. 79 z dne 
29. novembra 1947 se s tem ukine.

ČLEN II

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko se objavi v Uradnem listu.

V Trstu, dne 20. maja 1948.

RIDGELY GAITHER
brigadni general ameriške vojske 

generalni ravnatelj za civilne zadeve

Ukaz št. 247
REVIZIJA SLUŽBOVANJA USLUŽBENCEV JAVNE UPRAVE — PRENEHANJE 

POSLOVANJA KOMISIJ, USTANOVLJENIH NA PODLAGI SPLOŠNIH UKAZOV ŠT. 60 in 98

Ker sodim, da je potrebno zaključiti poslovanje komisij, ustanovljenih na podlagi splošnega 
ukaza št. 60 z dne 27. maja 1946 in splošnega ukaza št. 98 z dne 26. aprila 1947,

zato jaz, RIDGELY GAITHER, brigadni general ameriške vojske, generalni ravnatelj 
za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

PRENEHANJE POSLOVANJA KOMISIJ

Okrožna komi,sija, ustanovljena po členu V, odstavek 2 splošnega ukaza št. 60 z dne 27. 
maja 1,946 s popravkom po členu II splošnega ukaza št. 98 z dne 26. aprila 1947, preneha po­
slovati z 31. julijem 1948 ; ozemeljska prizivna komisija v Trstu, ustanovljena po členu V splo­
šnega ukaza št. 98, preneha poslovati z 31. avgustom 1948.



O M E J ITE V  R O K A  ZA  V LA G A N JE PR O ŠEN J

Odstavek 1. —  Rok, ki ga postavlja čl. VI splošnega ukaza št. 60 za vlaganje prošenj 
za ponovni sprejem v službo, se s tem določi in omeji z dnem 30. junijem 1948. Po tem dnevu 
se nadaljne prošnje za ponovni sprejem v službo ne bodo sprejemale ali upoštevale na podlagi 
splošnega ukaza št. 60.

Odstavek 2. —  Vse prošnje za ponovni sprejem v službo, ki se vložijo po dnevu, ko stopi 
ta ukaz v veljavo, se morajo vložiti neposredno pri okrožni komisiji in ne pri dotični upravni 
oblasti, kakor je določeno v  členu VI' splošnega ukaza št. 60.

ČLEN III

P R O Š N JE  ZA  PONOVNI S P R E J E M  V S LU Ž B O  V D R Ž A V N I U P R A V I IN  V P O LD R Ž A V N IH
U P R A V N IH  USTA N O V A H

Od dneva, ko stopi ta ukaz v veljavo, komisije ne smejo več reševati nadaljnih pro­
šenj za ponovni sprejem v službo pri državnih upravnih panogah vštevši tiste s samostojnim 
ustrojem ter pri poldržavnih ustanovah s kakršnim koli ustrojem ali nazivom, in na splošno 
pri vseh javnih ustanovah in napravah, ki so pod varstvom in nadzorom, države, ali pri podje­
tjih, odvisnih od teh upravnih panog ali ustanov, ki imajo vrhovni urad ali upravo izven te 
cone. Vse take prošnje se morajo odstopiti pravnemu oddelku Zavezniške vojaške uprave, 
da jih pošlje pristojnemu vrhovnemu uradu dotične upravne panoge v reševanje.

ČLEN IV

S P IS I R E Š E N IH  P R IM E R O V

Vse odločbe, zapisniki, listine, priloge itd., ki jih hrani okrožna komisija in ozemeljska 
prizivna komisija in ki se tičejo državnih upravnih panog vštevši tiste s samostojnim ustrojem 
ter poldržavnih ustanov s kakršnim koli ustrojem ali nazivom, in na splošno vseh javnih usta­
nov in naprav, ki so pod varstvom in nadzorom države, ter podjetij, odvisnih od teh upravnih 
panog ali ustanov, ki imajo vrhovni urad ali upravo izven te cone, se morajo odstopiti prav­
nemu oddelku Zavezniške vojaške uprave, da jih dokončno odstopi v  hrambo in razpolaganje 
vrhovnega urada dotične upravne panoge.

ČLEN V

ODLOČBE PO 15) S E P T E M B R U  1947

Odločbe, ki sta jih izdali okrožna komisija in ozemeljska prizivna komisija po 15. septem­
bru 1947 in ki se tičejo državnih upravnih panog vštevši tiste s samostojnim ustrojem, ter pol­
državnih ustanov s kakršnim koli ustrojem ali nazivom, in na splošno vseh javnih ustanov 
in naprav, ki so pod varstvom in nadzorom države, ter podjetij, odvisnih od teh upravnih panog 
ali ustanov, ki imajo vrhovni urad ali upravo izven te cone, so začasne in so podvržene dokon 
čni odobritvi pristojnega vrhovnega urada dotične upravne panoge.

ČLEN VI

V ELJA V N O ST U K A Z A

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko se objavi v Uradnem listu. 

V Trstu, dne 20. maja 1948.

R ID G E L Y  G A ITH E R
brigadni general ameriške vojske 

generalni ravnatelj za civilne zadeve



Ukaz št. 265
R E V IZ IJ A  ODLOČB O E P U R A C IJ I

Ker sodim, da je potrebno in primerno izdati predpise v svrho revizije odločb o epuraciji, 
Jci so jih izdale epuracijske komisije in ki se še izvajajo glede državljanov britsko-ameriške cone 
Svobodnega tržaškega ozemlja,

zato jaz, BIDGELY GAITHEB, brigadni general ameriške vojske, generalni ravnatelj 
za civilne zadeve,

D K  A U  J E  M :

ČLEN I

P R O ŠN JE  —  SPLO ŠN I U K A Z  Š T .  7

Odstavek 1. —  Nemeščenci javne uprave katere koli kategorije, ki so v stopnji, nižji 
od 5. stopnje ali v stopnji, ki odgovarja' takim državnim stopnjam, in ki so bili odpuščeni ali 
so še suspendirani od službe na podlagi odločbe epuracijske komisije, imenovane s splošnim 
ukazom št. 7 z dne 11. julija 1943, smejo v prekluzivnem roku trideset dni od dneva objave 
tega ukaza predložiti uradu za epuracijo, ustanovljenemu, z ukazom št. 50 z dne 10. decembra 
1947, prošnjo za preklic odločbe o odpustu ali suspenziji in za takojšnji ponovni sprejem v  službo. 
Po tem roku izgubijo to pravico. Prošnje se rešujejo po določbah člena XV tega ukaza. Od zgo­
raj navedene ugodnosti so izključene osebe, ki so bile odpuščene ali suspendirane zaradi enega 
¡zmed naslednjih razlogov :

a)  ker so iz lastnega nagiba opravljale vojaško ali civilno službo pod Nemci ;
b) ker so opravljale prostovoljno službo v vojaških edinicah fašistične republikanske 

vlade, ali v činu častnika v delovnih edinicah, ki jih je ta vlada organizirala ;
c) ki so se udeležile očiščevalnih operacij ali usmrtitev po kratkem postopku ali usmr­

titev na podlagi odbsodbe, ki so jih odredili fašisti ali Nemci, ali ki so nastopale kot ovaduhi 
pri njih ;

d) ki so opravljale posle načelnika pokrajine ali kvestorja na podlagi imenovanja s strani 
fašistične republikanske vlade, ali kot predsedniki, javnih tožilci ali člani posebnih ali izrednih 
sodišč, ki jih je ustanovila ta vlada ;

e) ki so izrazito sodelovale z Nemci

Odstavek 2. ■— Pri nedržavnih javnih upravnih ustanovah odloča dokončno o istovrst­
nosti uradniških stopenj v smislu tega ukaza načelnik dotične upravne ustanove, razen če 
istivrstnost stopnje že obstoja ali če je bila določena v smislu prej izdanih zakonov o epuraciji.

ČLEN II

PR O Š N JE  —  SPLO ŠN I U K A Z  Š T . 13

Ugodnost, priznana v odstavku 1 člena I. se s tem razširja na pripadnike prostih pokli­
cev, ki jim je izvrševanje poklica še suspendirano na podlagi odločbe epuracijske komisije, 
ustanovljene po splošnem ukazu št. 13 z dne 30. avgusta 1945, pri čemur pa veljajo izjeme, 
določene v členu I tega ukaza.

ČLEN III

P R O Š N JE  —  SPLO ŠN I U K A Z  Š T . 8

Nameščenci, ki so bili uslužbeni v zasebnih podjetjih ter odpuščeni ali suspendirani 
od komisije, ustanovljene po splošnem ukazu št. 8 z dne II. julija 1945, smejo vložiti prošnjo 
za preklic odločbe o odpustu, ali o suspenziji od službe, če se še izvaja, na isti način in v istem 
roku, kakor določa člen I, odstavek 1 tega ukaza, pri čemur veljajo tam določene izjeme.



P O S TO P E K

Odstavek 1. —-O  prošnjah za preklic odloča izredna komisija za epuracijo, ki se mora 
sklicati v ta namen v skladu s členom III ukaza št. 50 z dne 10. decembra 1947. Proti odločbi 
priziv ni dopusten.

Odstavek 2. —■ Komisja odloča v tajni seji potem ko je, če je potrebno, zaslišala prosilca 
in izvršila potrebne poizvedbe.

Odstavek 3. ■— Odločba učinkuje, tudi glede prejemkov, z dnem, ko se dotične odločba 
vroči pristojni upravni ustanovi ali podjetju.

Odstavek 4. — Kar se tiče zasebnih podjetij, ima odločba o preklicu velja,vo priporočila.

ČLEN V

PRA V IC E U P R A V E

Odstavek 1. —  Pristojbina uprava sme nameščence, ki so bili svoj čas odpuščeni in ki 
se morajo ponovno sprejeti v službo po členu I, staviti na razpoloženje za dobo dveh let in jih 
nato upokojiti.

Odstavek 2. ■—-V  času, ko je na razpoloženju, ima nameščenec pravico na mesečne pre­
jemke v višini ene polovice plače in drugih prejemkov, za katere nameščenčeva osebna prisot­
nost v uradu ni pogoj. V ostalem veljajo predpisi o stanju razpoloženja civilnih državnih na- 
ščencev.

Odstavek 3. —  Nameščenci tistih kategorij, katerih pravilnik predpisuje upokojitev 
ob doseženju določene starosti in ki so to starostno mejo dosegli potem, ko so bili odpuščeni, 
se upokojijo z odredbo načelnika pristojne upravne panoge potem, ko je izredna komisija, ome­
njena v členu IV, odredila njihov ponovni sprejem v službo.

Odstavek 4. ■— Nameščenci drugih kategorij razen tistih, omenjenih v prejšnjem odstavku, 
ki so dopolnili 20 let službe in 60 let starosti, se upokojijo z odredbo načelnika pristojne upravne 
panoge potem, ko je izredna komisija, omenjena v členu IV, odredila njihov ponovni sprejem 
v  službe.

Odstavek 5. ■—-V  primerih, ki jih urejata odstavka 3 in 4, učinkuje upokojitev od dne, 
ko je dotičnik dosegel starostno mejo.

Odstavek 6. —  če je bila v primeru odstavka 4 starostna meja dosežena pred odpustom, 
učinkuje upokojitev od dneva odpusta.

ČLEN VI

P R E D P IS I  0  PO KO JN IN I IN  D R U G IH  PRA V IC A H  PO P R E K L IC U  ODLOČBE

Odstavek 1. — Čas med odločbo o odpustu in med dnevom, ko se preklic odločbe vroči 
pristojni upravi, se upošteva le v pogledu pokojninskih pravic iz socialnega zavarovanja pod 
pogojem, če so prizadete osebe in ustanove plačale predpisane prispevke.

Odstavek 2. — če je bila ob odpustu izplačana odpravnina iz naslova prenehanja službe, 
se le-ta odšteje od odpravnine, ki pripade ob prenehanju službenega razmerja, odrejenem v 
smislu člena V, ali, na splošno, po ponovnem sprejemu v službo.

Odstavek 3. — Če v času prenehanja službenega razmerja prejemki iz naslova preneha­
nja službe obstojajo iz pokojnine, se mora povrniti odpravnina, prejeta ob odpustu ; odprav­
nina se sme povrniti v obrokih s tem, da se odtegne največ ena petina od službenih prejemkov 
ali v dobi stanja razpoloženja, ali od mesečnih pokojninskih obrokov.



ČLEN VII

P R E K L IC  N AZADO VANJA V S L U Ž B E N I S TO P N JI —  SPLO ŠN I U K A Z  Š T .  66

Odstavek 1. —-N a  prošnjo prizadetih oseb, ki se mora vložiti v prekluzivnem roku 
trideset dneh, se smejo odločbe o nazadovanju v službeni stopnji, ki so jih izdale epuracijske 
komisije po členu I splošnega ukaza št. 66 z dne 15. julija 1946, preklicati, če sodi izredna ko­
misija za epuracijo, omenjena v členu, IV., da prosilec tak preklic zasluži ; proti tem odloč­
bam  priziv ni dopusten.

Odstavek 2. *— Zgoraj omenjena komisija sklepa potem, ko je zaslišala mnenje načelnika 
dotične upravne ustanove ali voditelja dotičnega zasebnega podjetja o prosilčevih službenih 
podatkih in kvalifikacijah.

Odstavek 3. •— Preklic odločbe o nazadovanju v pravnem oziru postavlja nameščenca 
nazaj v položaj, ki ga je imel v seznamu staleža in njegov vrstni red na dan te odločbe.

Odstavek 4. ■—-Če v dotični javni upravni panogi v dotični stopnji mi prostega mesta 
se nameščenec, ki po vrstnem redu službe zavzema v seznamu zadnje mesto, postavi kot nad- 
številem in pride zopet na vrsto, ko se v bodoče mesto izprazni.

Odstavek 5. *— Predpisi prejšnjih odstavkov ne veljajo, kjer obstoja v stopnji, v katero 
bi se moral dotični nameščenec ponovno postaviti, le eno stalno mesto po staležu in je to mesto 
zasedeno.

Odstavek 6. —  Kar se tiče nameščencev zasebnih podjetij, ima odločba komisije veljavo 
priporočila.

ČLEN VIII

U Č IN EK  P R I  O D P U S T IT V I P R E D  SPLO ŠN IM  U K A ZO M  Š T .  7 in 8

Odstavek 1. ■— Predpisi tega ukaza veljajo tudi za nameščence javnih upravnih ustanov 
ali zasebnih podjetij, ki so bili odpuščeni ali razrešeni službe od načelnika svoje upravne usta­
nove ali podjetja iz pilitičnih razlogov po osvoboditvi in predno sta splošna ukaza št. 7 in 8 
stopila v veljavo in ki niso pravočasno vložili prošnje za ponovni sprejem v službo, ali katerih 
prošnjo za ponovni sprejem v službo je zavrnila uprava, podjetje, ali epuraeijska komisija, ker 
e bila vložena po predpisanem roku.

j . . . .  . .
Odstavek 2. ■— V takih primerih mora komisija na kar najkrajši način pretresti prošnjo 

za ponovni sprejem v službo, ki naj ji bo priložena osebna preglednica, in o njej odločiti po tem, 
ko je zaslišala prosilca in izvedla poizvebne, ki jih ima v p.oedinem primem za potrebne. Pro­
šnje se morajo vložiti v 30 dneh od dneva, ko stopi ta ukaz v veljavo.

Proti odločbi priziv ni dopusten.

ČLEN IX

Odstavek 1. — Če okolnosti, zaradi katerih je bila izdana odločba o odpustu ali suspen­
ziji ali zaradi katerih je načelnik upravne panoge ali voditelj zasebnega podjetja odredil raze 
rešitev iz službe, tvorijo disciplinski prestopek, sme dotična upravna ustanova, odbor poklicn- 
stroke ali upravitelj zasebnega podjetja uvesti disciplinarno postopanje proti osebam, ki se 
vpostavijo v svoje pravice na podlagi tega ukaza.

Odstavek 2. —  Disciplinarno postopanje se ne vrši, če zaprosi prizadeta oseba za upoko- 
v 10 dneh od dneva, ko se ji obremenilne okolnosti uradno predočijo.

ČLEN X

V ELJA V N O ST U K A Z A

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko se objavi,v Uradnem listu.

V Trstu, dne 10. maja 1948. R ID G E LY  G A IT H E R
brigadni general ameriške vojske 
generalni ravanetelj za civilne zadeve



Ukaz št. 207
P R E D P IS I  0  D R U Ž IN S K IH  D O K LA D A H  D ELA V C EV  O B R T N IŠ K IH  P O D J E T IJ

Ker sodim, da j  c priporočljivo in potrebno zvišati draginjske doklade k rednim družinskim 
dokladam delavcev obrtniških podjetij po preglednici „ A-2“, priloženi k ukazom št. 325 z dne 5. 
marca 1947, in izdati nekatere druge predpise o družinskih dokladah v sektorju obrtniških podjetij 
v tisti coni Svobodnega tržaškega ozemlja, ki jo upravljajo britsko-ameriške sile (in ki se tu dalje 
kratko označuje „cona“),

zato jaz, RIDGELY GAITHER, brigadni general ameriške vojske, generalni ravnatelj 
za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

Odstavek 1. ■—-Z  začetkom prvega plačilnega razdobja po 9. mareu 1948 se pri blagajni 
za družinjske podpore ustanovi poseben račun za obrtniška podjetja.

Odstavek 2. ■— Nadaljni predpisi tega ukaza o družinskih dokladah delavcev obrtni­
ških podjetij veljajo za tiste kategorije podjetij, ki so navedene v seznamu, ki se položi na po­
dročju te cone pri uradu državnega zavoda za socialno zavarovanje, in pri Združenju obrtini- 
kov („Associazione degli Artigiani“ ) v Trstu, kjer je na prost vpogled vsem prizadetim ne glede 
na to, ali so člani teh ustanov.

Odstavek 3. ■— Družinske doklade delavcev podjetij, navedenih v  prejšnjem odstavku, 
in prispevki zanje se tem določajo z veljavo od plačilnega razdobja, navedenega v odstavku 
1 tega člena, v višini, kakor je razvidna iz naslednje preglednice :

PREGLEDNICA „H “

R E D N E  D R U Ž IN S K E  D O K LA D E , D R A G IN JSK A  D O K LA D A , IN  P R IS P E V K I  ZA N JE

OBRTNIKI

I  —  T E D E N S K E  PO D PO RE

Se morejo spremeniti v dnevne, štirinajstdnevne in mesečne podpore tako, da se računa 
1/6 oziroma dvakratni in štirikratni znesek, pri čenur se prišteje v drugem primeru ena dnevna 
podpora in v tretjem primeru dve.)

PREJEMNIKI

•

za vsakega otroka
za ženo in za 

delane žmo žnega 
moža

za očeta in za mater

druž.
doki.

drag.
doki.

druž.
doki.

drag.
doki.

druž.
doki.

drag.
doki.

Lir Lir Lir Lir Lir Lir

Delavci ............................... 24 168 30 198 15 168

Nameščenci ....................... 36 168 42 198 24 168



II —  P R IS P E V K I
(v breme delodajalca)

VISINA: 21.40% celokupnih prejemkov.

ČLEN II

V zgornji preglednici navedeni poviški nadomeščajo višino doklad po preglednici „A -2“, 
priloženi k ukazom št. 325 z dne 5. marca 1947. pri čemur pa veljajo predpisi člena II omenje­
nega ukaza.

ČliEN III

Odstavek 3 člena I ukaza št. 325 z dne 5. marca 1947 in preglednica „A -2“ , priložena 
k omenjenemu ukazu, se s tem razveljavi.

ČLEN IV

Ta ukaz stopi v veljavo, na dan, ko se objavi v uradnem listu.

V Trstu, dne 21. maja 1948.
R ID G E LY  G A IT H F R

brigadni general ameriške vojske 
generalni ravnatelj za civilne zadeve

Ukaz št. 228
S P R E M E M B E  V P O S TO P K U  IN  R O K IH  P R I  O D M ER I IN  I Z T E R J A T V I  IZ E N A Č E N IH  

P R IS P E V K O V  V P O L J E D E L S T V U

Ker sodim, da je pripoiočtjivo in potrebno spremeniti postopek in roke pri odmeri in izte 
riavanju izenačenih prispevkov v poljedelstvu v ¿isti coni Svobodnega tržaškega ozemlja, ki jo upra­
vljajo britsko-ameriške sile,

zato mz, RIDGELY G A l  THE R. brigadni general ameriške vojske, generalni ravnatelj 
za civilne zadeve,.

U K A Z U J E M :

ČLEN I

Odstavek 1. —  Vkljub predpisom čl. 2 zak. odloka z dne 13. maja 1947 št. 493, ki je bil 
uveljavljen v tej coni z ukazom št. 443 z dne 14. avgusta 1947. smejo v navedenem členu na­
šteta. podjetja, samo za leto 1948 in samo za prispevke za to leto, plačati neposredno na do­
tični račun znesek, ki je zapadel v razdobju do 31. maja 1948, v dveh enakih obrokih in sicer 
prvega do všievši 31. maja in drugega najkasneje do 31. avgusta 1948.

Odstavek 2. ■— Če eden od ebeh obrokov, navedenih v prejšnjem odstavku, ni bil plačan 
neposredno v zato določenim roku, se mora vpisati celotni še neplačani prispevek v posebne 
sezname za izterjanje po postopku, določenem v členu 1 zak odloka z dne 13. maja 1947 št. 
493, obenem z obroki za avgust in december 1948.

Odstavek 3. ■—• Zneski, vpisani v posebni seznam, se izterjajo v dveh enakih obrokih, 
če so biii vpisa,ni za izterjanje obenem z obrokom za avgust 1948, in v  enem obroku, če so bili 
vpisani za izterjanje z obrokom za december 1948. Za izterjanje zneskov, vnešenih v ta seznam, 
ima pokrajinski davčni izterjevalec in pobiralec pravico na odstotno pristojbino, ki velja za 
dotično občino, zvišano za 50%. .



Odstavek 7. —  Rok, določen v členu 8 kr. odi. z dne 24. septembra 1940 N. 1949 za vla­
ganje pritožb protj odmeri izenačenih prispevkov v poljedelstvu za leto 1948, se izjemoma 
podaljša do 30. junija 1948.

Odstavek 2. —  Pravtako izjemoma veljajo glede izterjavanja izenačenih prispevkov 
v poljedelstvu za leto 1948 tiste prijave sprememb po el. 2 kr. odi. z dne 24. septembra 1940, 
ki se predložijo najkasneje do 30. junija 1948.

Odstavek 3. —  Pritožbe in prijave sprememb, ki se predložijo v gornjem roku, nimajo 
odložilne moči.

ČLEN III

Odstavek 1. —  Poljedelci, ki še niso predložili prijave podatkov o svojih podjetjih v 
smislu prvega odstavka čl. 2 kr. odi. z dne 24. septembra 1940 št. 1949, jih morajo predložiti 
najkasneje do 30. junija 1948.

Odstavek 2. — Osebe, ki upravljajo poljedelska podjetja kot lastniki, uživatelji, zaku­
pniki, ali iz katerega koli drugega naslova, morajo predložiti prej navedeno prijavo v 30 dneh 
od pričetka svoje uprave.

Odstavek 3. ■— Kdor ne predloži prijave v predpisanem roku, se kaznuje z globo v vi­
šini ene polovice prispevka za leto 1948, če gre za prispevek po odstavku 1 tega člena, v drugih 
primerih pa v višini ene polovice prispevka za tisto leto, za katero naj bi prijava veljala.

Odstavek 4. —  Kdorkoli predloži neresnično ali nepopolno prijavo o podatkih svojega 
podjetja ali ne predloži prijave o spremembah po prvem odstavku prej navedenega člena 2, 
se kaznuje z globo v višini ene tretjine najvišjega prispevka za tisto leto, za katero naj bi prijava 
veljala.

Odstavek 5. —  Globe po prejšnjem odstavku v višini ene polovice ozir. ene tretjine pri­
spevka se znižajo na eno desetino ozir. na eno dvajsetino, če poljedelec predloži pravilno in 
popolno prijavo v 30 dneh od dneva, ko se mu priobči uradna ugotovitev, določena v 61. 3 kr. 
odi. z dne 24. septembra 1940, št. 1949.

Odstavek 6. — Da preskusi zgoraj navedene prijave, se sme urad za imenske sezname 
delavcev in za izenačene prispevke v poljedelstvu poslužiti in za iznačene prispevke v polje­
delstvu poslužiti dokazov, ki jih hranijo uradi, navedeni v prej omenjenem členu 3, in opraviti 
ogled na licu mesta.

ČLEN IV

Odstavek 1. ■— Istočasno z objavo občinskih seznamov o odmeri pri pokrajinskem uradu 
za imenske sezname delavcev in za izenačene prispevke v poljedelstvu po čl. 7 kr. odi. z dne 
24. septembra 1949, se mora vsako leto objaviti izvleček iz teh seznamov pri vseh občinskih 
uradih v razdobju, ki ga določa omenjeni člen. V teh seznamih mora biti za vsako podjetje, 
vpisano v seznam, navedeno število vračunljivih delovnih dni posebej za vsako obliko upravlja­
nja.

Odstavek 2. ■— Posebno obvestilo po predzadnjem odstavku člena, omenjenega v  prej­
šnjem odstavku, se mora izdati v primerih, ko pokrajinski urad za imenske sezname delavcev 
in za izenačene prispevke v poljedelstvu ugotovi pri katerem koli podjetju podatke, ki niso bili 
prijavljeni, ali ki so drugačni kakor so prijavljeni, kar se tiče površine zemljišč, nasada, obli­
ke upravljanja, živine, delavcev s stalno plačo, števila drižinskih članov neposrednih obdelo­
valcev ali polovinarjev ali kolonov, ki so stalno zaposleni pri obdelovanju zemlje, in vseh drugih 
podatkov, ki so važni za določitev ali spremembo vračunljive osnove, razen sprememb na podla­
gi odločb pokrajinskih komisij, ki jih omenja čl. 5 kr. odi. z dne 24. septembra 1940 št. 1949.



Odstavek 1. —  Pokrajinska komisija, omenjena v čl. 5 kr. odi. z dne 24. septembra 1940 
St. 1949, sme določiti, da se zaposlitev delavcev v poedinih poljedelskih podjetjih v smislu 
edinega člena kr. zak. odi. z dne 28. novembra 1938 št. 2138 ugotovi za vsako leto na podlagi 
dejanske zaposlitve delavcev, ugotovljene za poedino poljedelsko podjetje v prejšnjem letu. 
V  takih primerih ta komisija sama določi način te ugotovitve.

Odstavek 2. —  če se pokrajinska komisija posluži pravice po prejšnjem odstavku in se 
za to ugotovlja dejanska zaposlitev delavcev, se v pogledu socialnega zavarovanja in socialne 
pomoči priznajo vsakemu delavcu dejanski delovni dnevi.

ČLEN VI

Ta ukaz stopi v  veljavo na dan, ko se objavi v Uradnem listu.

V Trstu, dne 21. maja 1948.
R ID G E LY  G A IT H E R

brigadni general ameriške vojske 
generalni ravnatelj za civilne zadeve

Ukaz št. 233
U STA N O V ITE V  K O R PO R A C IJE  „ T R Ž A Š K I  M ED N A RO D N I VZO RČNI V E L E S E J E M ”  IN

O D O B R ITEV  N JE N IH  P R A V IL

Ker sodim, da je priporočljivo ustanoviti korporacijo za organiziranje in prirejanje raz­
stav in sejmov v britsko-ameriški coni Svobodnega tržaškega ozemlja, (ki se tu dalje kratko ozna­
čuje „cona“ ),

zato jaz, RIDGELY GAITHER, brigadni general ameriške vojske, generalni ravnateO 
za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

U STA N O V ITE V  K O R PO R A C IJE  „ T R Ž A Š K I  M ED N A RO D N I VZO RČNI V E L E S E J E M ”

Odstavek 1. — S tem se ustanovi korporacija („Tržaški mednarodni vzorčni velesejem“ ) 
(„Fiera Campionaria Internazionale di Trieste“ ), tu dalje kratko označena kot „korporacija“ , 
katere namen je organiziranje razstav in sejmov ; njen sedež je v Trstu.

Odstavek 2. ■—- Predsednika in generalnega ravnatelja korporacije imenuje conski pred­
sednik v skladu s statutom, omenjenim v členu II tega ukaza.

Odstavek 3. —  Korporacija mora vsako leto predložiti conskemu predsedniku v odobritev 
proračun in zaključno bilanco ter sklepe upravnega odbora, ki uplivajo na proračun za čas 
po tekočem finančnem letu.

ČLEN II

S T A T U T  K O R PO R A C IJE

Odstavek 1. ■—• Za korporacijo velja statut, ki je priložen temu ukazu in označen kot 
priloga A, ki je sestavni del tega ukaza.



Odstavek 2. ■—• Prepisi te priloge A se pbložijo pri uradu conskega predsednika, pri ob­
činskem uradu v Trstu, pri Zbornici za trgovino in pri Zavodu za turizem v Trstu, kjer so na 
prost vpogled vsem prizadetim.

ČLEN III

D O V O LJEN JE  ZA  P R IR E D IT E V  R A Z S TA V E

Korporacija mora predložiti prošnjo za prireditev poedine razstave ali sejma conskemu 
predsedniku v odobritev. Conski predsednik odobri prošnjo po zaslišanju conskega sveta, ob­
činskega sveta in Zbornice za trgovino.

ČLEN IV

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko se objavi v Uradnem listu.

V Trstu, dne 21. maja 1948.

R ID G E LY  G A IT H E R
brigadni general ameriške vojske 

generalni ravnatelj za civilne zadeve

Ukaz št. 244

IZ R E D N E  D O K LA D E  K  B R E Z P O S E L N I PO D PO RI —  S P R E M E M B E  U K A Z A  Š T .  392 (103 C)

Ker sodim, da je priporočljivo in potrebno spremeniti ukaz št. 392 (103 C) z dne 31. maja 
1947 tako, da se doda še ena kategorija delavcev, ki nimajo pravice na izredno doklado, v tisti coni 
Svobodnega tržaškega ozemlja, ki jo upravljajo britsko-ameriške sile,

zato jaz, RIDGELY GAITHER, brigadni general ameriške vojske, generalni ravnatelj 
za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

Člen IV ukaza št. 392 (103 C) z dne 31. maja 1947 se s tem spremeni tako, da se mu doda 
naslednji pododstavek :

,,g) ki ne žive v slabih razmerah.“

Čl e n  i i

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko se objavi v Uradnem listu.

V Trstu, dno 25. maja 1948.

R ID G E L Y  G A ITH E R
brigadni general ameriške vojske 

generalni ravnatelj za civilne zadeve



Ukaz št. 267
PODALJŠANJE RO KA ZA NEPOSREDNO POBIRANJE OBČINSKE TROŠARINE PO

TR ŽA ŠK I OBČINI

Ker sodim, da je priporočljivo in potrebno podaljšati neposredno pobiranje občinskih tro­
šarin po tržaški občini po ukazu št. 86 z dne 30. decembra 1947. spremenjenem z ukazom št. 203 
z dne 27. marca 1948,

zato jaz, RIDGELY GAITHER, brigadni general ameriške vojske, generalni ravnatelj
za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

ČLEN X

Rok za neposredno pobiranje občinskih trošarin in sorodnih davščin, določen v členu 
I  ukaza št. 86 z dne 30. decembra 1947 in spremenjen z ukazom št. 203 z dne 27. marca 1948, 
se s tem podaljša do nadaljnega obvestila.

ČLEN II

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 25. maja 1948.
RID G ELY GAITHER

brigadni general ameriške vojske 
generalni ravnatelj za civilne zadeve

Ukaz št. 145
POLOGI V ZAVAROVANJE ČEKO V ZA KR O ŽEN JE

Ker sodim, da je priporočljivo in potrebno spremeniti člen 11 kr. zak. odi. z dne 7. oktobra 
1923 št. 2283 in urediti izdajanje čekov za kroženje, v tisti coni Svobodnega tržaškega ozemlja, ki 
jo upravljajo britsko-ameriške sile,

zato jaz, RIDGELY GAITHER, brigadni general ameriške vojske, generalni ravnatelj 
za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

Čl. 11. kr. zak. odloka z dne 7. oktobra 1923 št. 2283 se s tem razveljavi in nadomesti 
z naslednjim :

1. •— „V  členih 9 in 10 navedeni zavodi morajo v  prvih 15 dneh vsakega dvomesečja 
položiti tri zavodu „Banea d ’Italia“ kot varščino za izdane obveznice znesek v višini 40% ob­
toka, ki je obstojal koncem prejšnjega dvomesečja, in sicer v obveznicah državne blagajne 
ali drugih državnih vrednostnih papirjih na način, določen v min. odi. z dne 15. novembra 1923.

2. —• Za prvo dvomesečje mora znašati polog 10% glavnice in rezervnega sklada, nave­
denega v členu 9, in največ dva milijona. /

3. —• Če čeki za kroženje, ki jih je zavod izdal in ki še niso ugasnili, presegajo iznos glav­
nice in predpisanega rezervnega sklada, kakor sta razvidna iz zadnje bilance, mora biti prese­
žek obtoka krit s pologom vrednostnih papirjev, naštetih v prvem odstavku tega člena, v v- 
šini 100%.



4. — Zavodi, ki so bili pooblaščeni za izdajanje čekov za kroženje pred 1 januarjem 
1947 in ki so na dan 30. septembra 1947 imeli položeno predpisano varščino v smislu prejšnjih 
odstavkov, smejo kriti presežek obtoka preko obtoka, ki je obstojal na dan 30. septembra 1947, 
v  višin 60%.

5. — Pri presežku ki je omenjen v prejšnjem odstavku in v kolikor je krit s pologom 
državnih obvezuic, ki se amortizirajo. se smejo v pogledu določitve varščine te obveznice oce­
niti po nominalni vrednosti neglede na predpise člena 3 min. odloka z dne 15. novembra 1923

6. —■ Kreditni zavodi, ki na dan 30. septembra 1947 še niso imeli položene varščine v 
smislu prvega in tretjega odstavka tega člena, imajo pravico na olajšave po četrtem in petem 
odstavku od tistega dne dalje, ko se ustregli dotičnim predpisom.

7. —  Zavodi, ki so bili pooblaščeni izdajati čeke za kroženje po 1. januarju 1947, morajo 
za dobo dveh let od dneva, ko so pričeli izdajati te čeke, položiti varščino v smislu določb prvih 
treh odstavkov tega člena.“

ČLEN II

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko se objavi v Uradnem listu.

V Trstu, dne 28. maja 1948.

R ID G E LY  G A IT H E R
brigadni general ameriške vojske 

generalni ravnatelj za. civ lne zadeve

Ukaz št. 150
IZ S T A V L J A N J E  D U P L IK A TO V  IZ K A Z O V  O BANČNIH VLOG AH V P R IM E R IH  IZ G U B E

IZ V IR N IK A

Ker sodim, da je priporočljivo in potrebno spremeniti nekatere predpise enotnega besedila 
zakonov o izstavljanju duplikatov izkazov o bančnih vlogah v primerih izgube izvirnika, odobrenega 
s kr. odi. z dne. 27. maja 1909 št. 437, v tisti coni Svobodnega tržaškega ozemlja, ki jo upravljajo 
britsko-ameriške sile,

zato jaz, RIDGELY GAITHER, brigadni general ameriške vojske, generalni ravnatel 
j  za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

Drugi odstavek člena 9 kr. odi. z dne 27. maja 1909 št. 437 se s tem prekliče in nadomesti 
z naslednjim :

„Odlok presednika tribunala ali pretorja z objavo izgube mora biti nabit na oglasni 
deski tribunala ali preture in na oglasni deski občine tistega kraja, kjer se mora opraviti izpla­
čilo, in ves čas, ld ga odlok določa za ugovore, v uradnik prostorih zavoda, ki se mu je izguba 
prijavila, Ta odlok se mora poleg tega objaviti v listu, ki je določen za sodne objave, ali v gla­
vnih listih kraja, kjer se je izguba izvršila, kakor to določi sodišče po prostem preudarku ;

če gre za knjižico, ki ne presega 5000 lir, se mora objava uvrstiti enkrat, če gre za znesek 
nad 5000 in ne nad 10.000 lir, dvakrat, in če gre za višji znesek, trikrat. V zadnjih dveh primerih 
mora biti med objavami presledek najmanj 30 dni“ .



Tretji odstavek člena 11 zgoraj navedenega kr. odloka se razveljavi in nadomesti z na­
slednjim :

„Vse listine, ki so potrebne za izstavitev duplikatov izkazov o vlogah ne nad 5000 lir, 
so proste kolkovnih pristojbin.“

ČLEN III

Kreditni zavodi smejo določiti v svojih pravilih da ni potrebno označiti številko izgu- 
loljene knjižice*; prav tako smejo izdati poseben pravilnik, da se olajša izstavitev duplikatov 
pri knjižicah z vlogami ne nad 5000 lir.

ČLEN IV

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko se objavi v Uradnem listu.

V Trstu, dne 28. maja 1948.
R ID G E LY  G A ITH E R

brigadni general ameriške vojske 
generalni ravnatelj za civilne zadeve

Ukaz št. 285
P R E D P IS I  0  ZA M EN JA V I T U J IH  V A LU T

Ker sodim, da je priporo61 jivo in potrebno izdati nove predpise o zamenjavi tujih valt 
na področju britsko-ameriške cone Svobodnega tržaškega ozemlja, (ki se tu dalje kratko označuje 
„cona“ ),

zato ja,z, RIDGELY GAITHER, brigadni general ameriške vojske, generalni ravnatel; 
za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

CENA P R I  N A BA V I T U J IH  V A L U T

Conski urad za izmenjavo („Ufficio Cambi“J plača 50% tujih valut, ki se mu morajo 
odstopiti od cene izvoženega blaga, v italijanskih lirah po tečaju, ki odgovarja mesečnemu 
povprečju notiranj dotične tuje valute na trgu eksportnih deviz, s katerimi je dopustno trgu- 
vanje po obstoječih zakonskih predpisih.

ČLEN II

D O LO Č ITEV  M ESEČ NEG A PO VPREČ JA

Mesečno povpiečjev smislu prejšnjega odstavka določa italijanski urad za izmenjavo 
zadnji dan v mescu in to povprečje! velja za ves naslednji mesec. To povprečje se računa za 
poedine tuje devize, s katerimi je dovoljeno trgovanje na trgu eksportnih valut, na podlagi 
dnevnih zaključnih notiranj tekom dotičnega mesca na borzah v Rimu in Milanu.



OBSEG V ELJA V E PREDPISOV

Odstavek 1. •— Ti predpisi veljajo tudi za tistih 50 odstotkov tujih valut, ki se odstopijo 
conskemu uradu za izmenjavo od zneskov, ki pridejo v cono v turustične namene ali zaradi 
investiranja na področju cone, ali za vzdrževanje ali obdarovanje oseb, ki bivajo v coni, ali 
na splošno od zneskov, ki predstavljajo nakazila finančnega značaja.

Če se 50 odstotkov tujih valut, ki so omenjeni v prejšnjem odstavku, ponudi v odstop 
conskemu uradu za izmenjavo do vštevši 30. aprila 1948, velja prekršek, storjen s tem, da se 
tuje valute in tuje terjatve niso prijavile, in kaznjiv po tozadevnih veljavnih predpisih, za 
ugasnjen.

Odstavek 2. —  Ta predpis velja tudi za 50 odstotkov tujih valut, ki se odstopijo conske­
mu uradu za izmenjavo od čiste tovornine, ki jo pobirajo brodolastniki ali najemniki trgovskih 
ladij pri pomorski plovbi.

Odstavek 3. —- Mesečno povprečje po členu II, zmanjšano za 20%, velja tudi pri nabavi 
tujih valut, ki jih nabavi conski urad za izmenjavo in ki se morajo ponuditi temu uradu na po­
dlagi veljavnih predpisov zaradi tega, ker je potekel rok za njihovo izrabo.

ČLEN IV

ODSTOP TUJIH  VALUT

Conski urad za izmenjavo ne sme v nobenem primeru odstopiti tujih valut po nižjem 
tečaju kot je mesečno povprečje po členu II.

Conski urad za izmenjavo prav tako ne sme staviti na razpolago tistim, ki odstopijo 
tuje devize, v računih zavoda „Banca d ’Italia“ ali drugih bank. ki so pooblaščene poslovati 
kot njene podružnice, višjega odstotka tujih deviz kakor 50%. ki jih določajo obstoječi predpisi.

ČLEN V

VALUTA IZ  PREDELOVAN JA NA RAČUN INOZEMSTVA

. V primerih pravilno odobrenih pogodb med tuzemskimi in inozemskimit tvrdkami, ki 
predvidevajo, da inozemske tvrdke dobavijo uvožene surovine za predelavo v dovršene ali 
poldovršene proizvode, ki naj se izvozijo, se mora plačilo tuzemskim podjetjem za to predelavo 
na račun inozemstva določiti v določenem znesku v eni izmed tujih valut, ki se morajo odsto­
piti conskemu uradu za izmenjavo.

Ta znesek se mora v celoti odstopiti conskemu uradu za izmenjavo vse do 50% vrednosti 
izvoženega proizvoda ; morebitni presežek se sme plačati po izvoznem tečaju.

ČLEN VI

VELJAVNOST UKAZA

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem, njegove .določbe pa učinkujejo od 29. 
novembra 1947 dalje.

V Trstu, dne 28 Maja 1948.
R ID G ELY  GAITHER

brigadni general ameriške vojske 
generalni ravnatelj za civilne zadeve



Ukaz št. 220
P R O G LA S ITEV  O B Č EK O R ISTN O STI

Ker sodim, da je gradnja gledališča v šentjakobskem okraju nujno 'potrebna za javno korist 
ter je Zavezniška vojaška uprava odobrila,

• zato jaz, RIDGELY GAITHER , brigadni general ameriške vojske, generalni ravnatelj
za civilne zadeve

U K A Z U J E M :

ČLEN I

S tem se izreče, da je gradnja gledališča v šentjakobskem okraju na zemljišču št. 5 v 
ulici Via deli’Is tria vlož. št. 665 in 775 k. o. Chiarbola Ruperiore, označenem v narisu priloga 
„A “ nujno potrebna v javno korist.

ČLEN II

Naris priloga ,.A“ , omenjen v prejšnjem členu, Postane s tem sestavni del tega ukaza. 
Kopije narisa se hranijo pri oddelku za javna dela pri Zavezniški vojaški upravi v Trstu in pri 
oddelku za javna dela občine Trst, kjer so na prost vpogled vsem prizadetim.

ČLEN III

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko se objavi v Uradnem listu.

V Trstu, dne 29 Maja 1948.
R ID G E LY  G A IT H E R

brigadni general ameriške vojske 
generalni ravnatelj za eivilne zadeve

Upravni Ukaz št. 88
U K R E P I  0  SLU ŽB O V A N JU  IN  N A PRED O V A N JU  STA LN EG A  O SEBJA  V IŠ J IH  IN  

S R E D N J IH  UČNIH ZAVODOV IN  D ID A K TIČ N IH  R A V N A TE LJ E V

Ker sodim, da je priporočljivo in potrebno objaviti vse ukrepe o službovanju in napredo­
vanju stalnega osebja višjih in srednjih učnih zavodov in didaktičnih ravnateljev, ki lih je izdala 
Zavezniška vojaška uprava do dne 31. decembra 1947, v tistem delu Svobodnega tržaškega ozemlja, 
ki ga upravljajo britsko-ameriške sile,

zato jaz, RIDGELY GAITHER, brigadni general ameriške vojske, generalni ravnatelj 
za civilne zadeve,

U K A Z U J E M :

ČLEN I

S tem se objavljajo vsi ukrepi pravnega in finančnega značaja, ki jih je na podlagi ve­
ljavnih zakonskih predpisov izdala Zavezniška vojaška uprava do dne 31. decembra 1947 o 
službovanju napredovanju stalnega osebja višjih in srednjih učnih zavodov in didaktičnih 
ravnateljev.



Seznam ukrepov, ki jih omenja člen I tega ukaza, tvori sestavni del tega ukaza. Prepisi 
tega seznama se položijo v uradu višjega šolskega nadzorništva in pri višjih učnih zavodih v 
Trstu, kjer so na vpogled vsem prizadetim.

ČLEN III

Ta ukaz stopi v veljavo na dan, ko ga podpišem.

V Trstu, dne 27. maja 1948.
RIDGELY GAITHER

brigadni general ameriške vojske 
generalni ravnatelj za civilne zadevo

Popravek

Prvi odstavek I. člena (Del I) Ukaza št. 146 - Sodstvo apelacijskoga sodišča v Trstu 
kot kasacijskega sodišča - objavljenega v Uradnem listu št. 19 z dne 21. marca 1948, se glasi 
takole :

„Apelacijsko sodišče se pooblašča, da pretresa in sodi o revizijskih rekurzih po čl. 41 
in nasladrji, 360 in 362 sedaj veljavnega zakonika o civilno-pravdem postopku.“
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